B amruificeKii KomyHikarii MoOBJIeHHEBI (OPMYyJIM 3aMpPOIINEHHA €
KOHBEHI[IOHAJBFHIM 3aCO00M II€pel3aBepPIaJIbHOT0 KOHTAKTY Ta BYKMBAIOTHCA
y KOMYHIKaTUBHi cuTyarii IPOIIaHHA. Bixusaroun momiomHi
TICEBJIO3AIIPOINIEHHA, KOMYHIKAHTU  peajli3yloTh CTpAaTeTil0 TO3UTUBHOIL
BBiUJIMBOCTi, CHOPAMOBAaHYy Ha [AeMOHCTpAIlil0 yBarm MO0 CIiBPO3MOBHUKA,
BUPAKEHHA CUMIIATil Ta MPOAB 3aI[iKABJIEHOCTi 10 HHOTO.

IlepcneKTUBHUM  BBa’KAEMO BWBYEHHS IHINIUX  II€PEeA3aBEPINAJIbHUX
MeTaKOMYHIKaTUBHUX OAMHUIL y (hiHAJIBHOMY eTalli fiajoriuHol B3aeMOZii.

SUMMARY

The article deals with the problem of usage of invitations in farewell discourse. Invitations
are analyzed as regulators of final stage of dialogue interaction, before-final metacommunicative
unit.
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COITIOJITHTBICTUYHI BUTOKHU MOBOTBOPYOI ®YHKIIIT

I1.K. Ko6axkxoea

YV emammi poszasdaromuves mexanizm mosomeopyoi (pyuruii (MTP,) i
Jemepminauyisa  Koncumyauyiamu ma  OUHAMIZMOM  MOBHOL  CUCMeEeMU.
Dorycyemoves ysaza Ha die6ocmi COUiALbHUX MA AIHZEICMULHUX YUHHUKIE, X
inmezpauii ma o6ymosieHocmi MOBHUMU meHdeHyiamu 0o adanmusmy ma
AHMPONOUEHMPUIMY.

3arajgbHOBiZIOMO, IO cepes 0OaraTboxX pPUC IPUPOTHOI MOBU HAUOIIBITY
yBary JIiHTBiCTiB IpUBepPTaIOTH i1 3aTHICTH MO3HAUATU He TLILKU IIpeIMeTHUMN
cBiT, aje ¥ mWOpAL 3 IHIIMMU CEMIOTHUYHUMHN CHCTeMaMHu OyTH HocieM
Hi3sHaBaJbHOI misIJIBHOCTI JIOOWHU, 11 COI[iaJIbHO-IICUXOJIOTIYHOI CyTi.
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CormianbHU#l XapaKTep CIIJIKYBaHHA JIIOeNl NPOABIAETHCA YV BCiX (QYHKIIAX
moBu. Ilomarra wmoBHOI (QyHKNii 6OGararosHaune i 6GararoacmeKTHe.
0.C. AxmaHOBa, PO3TIALAIOUN MeTa3HAK (hYHKIIiI, 3BepTae 0coOJIMBY yBary Ha
TaKi acmekTH, AK KOMYHIKaTWBHICTb, €MOTHUBHICTh, BMOTHMBOBAHICTH Ta
dakTuunicTs [1, c. 506-8].

Kpim xomynikatuBHOI QyHKIiI, QyHKII BUCIOBIMOBaHHA i (hopMyBaHHS
IYMKH, €eKCIPEeCUBHOI Ta pelpe3eHTUTATUBHOI (QYHKIIiIN, B JIiHIBiCTUUHIN
JiTepaTypi Bce OifbIIIOT0 BU3HAHHA HaOyBalOTh aleATUBHA, IparMaTUdYHa Ta
MoBOTBOpYa (PyHKII. Posyminua (GyHKIIINI MOBHUX €JIEMEHTIB 3a iX IiTbOBUM
Ipu3HaueHHAM 1 poJuro B Tiii cucremi, B dAKil BOHM (QYHKIIOHYIOTH,
NOKJIAJJeHO B OCHOBY [OOCJHiJ)KeHHA I1X aMIJITyAu BigXWieHHA Bix
BCTAHOBJIEHOTO 3HAKy Yy MOBHIA CTPYKTypi [0 BUKODHUCTAHHA B
KOMYHIKQTUBHUX CUTyallidgX.

BincyrHicTs cminbHUX TepMiHIB AJA IIO3HAUeHHSA MOBHUX (QYHKIIIN,
B3a€MO3aMiHHICTh TepMiHIB cBifuaTh PO HAABHICTH JOCHITHUIBLKUX JAKVH Y
JiHTBicTHIIi, TIPO IIepcneKTUBY imenTmdikamii Ta ekcmiaikamii Kareropiu
MOBHUX 1 MOBJIEHHEBUX (DYHKITiHA.

BararosnaunicTs i mOMi(pYyHKIiOHANBHICTE MOBHUX OAUHUIIL OOYMOBUJIU
NOABY IIiJIOTO DpPALY AaJIOHiMiB-eKCILTiKaTopiB, cepen AKWX HabldacTiine
3yCTpiUalOThCA TaKi: nNpusHaueHHs, Mmema, 3a460AHHS, POJdb, HACMAHOEQ,
nosnavenns, 0is, xapaxmep, 6MHUBAHHA, 6AACMUBICMb, NPUCMOCYBAHHS,
nepedaua, sukopucmanns. PyHKII1 po3TIALaIOTHCS JIHTBiCTAMU B ITUPOKOMY
KoHTekcTi. K. Biomep [2] mo ix meperniky BHOcUThL GYHKINI apTukasa,
MeJOOUKM, IMobakaHHsd, TIpaMaTHUYHy (QYHKIII0 B3aliMeHHHWKAa, QYHKIIiO
BigMiHKa, Ha3WBHY, [miaKpUTUUYHY, AaleJATUBHY (QYHKII, GQyHKIiO
eKCIIPEeCUBHY, CUTHAJBHY i, HapemTi, QyHKIif0o TBOpeHHd [2]. Hacom HaszBaHi
GyHKIii MK cob600 IepexpemiyiThCcd, MOXKYTb, 00 €IHABINNUCHL YU
pos’enHaBINNCh, IIO3HAYATHM HOBI MOBHiI SABUINA, AKi Ie YeKaioTh CBOTO
BuBueHHA. Hanmpukaazg, posriaanaioun cxemy K. Bronepa, P. Ixo6cor BBOTUTH
MOHATTA Komy i KomTekcTty. Cepen meperniuenux (yHKIi#t BiH [3] ocobimBo
HAroJIOIIlye Ha IIMEeCTM OCHOBHUX (YHKIiAX MOBM, a came: 1) eMOTHUBHY
dyuKnii; 2) KoHoTaTwMBHiN GYHKII (HamMaraHHA BUKJWKATH B ajpecara
meBHUM  HacTpii); 3) moermuHii ¢yHKHOii (axTyasmisamia  dopmwu,
nmoBimomaeHHsA); 4) MeramMoBHi#M (yHKUii (pyHKHmis mMoBm); 5) KorHiTMBHIN
¢yukii (HacTamoBa Ha MisHaHHA gificHOCTi); 6) haTuuHil QyHKINI (BKasiBKa
Ha BCTAHOBJIEHHS KOHTAKTY).

Mosa — rimobanbHaA 3a CBOIM 3HAUEHHAM, OaraTospycHa 3a CTPYKTYPOIO i
noniyHKIiOHANTbHA 3a IIPU3HAUEHHAM — B3aKpilJIoe y CBOIX eJjieMeHTax
pesyabTaTu collianbHOI misabHOCTi maroguau. Ili 3HaueHHsS 0O0yMOBJIEHi
Tpiamooo cemiosucy: cy0’e€KT, IO IIisHae, ITisHABAJbHUIU O00ieKT i MOBHUI
s3Hak[4]. PysKnii MOBM, AK OCHOBHi, Tak i (haKyJbTAaTUBHi, OpieHTOBaHi Ha
MOBHUU i JIOACHKUI (haKTOPU, IO KOPEJIOITH 3 MUCJIEHHAM i 00’€KTUBHOIO
miticaicTio. BusHauenusa meBHOI (QYyHKINI 3amekuTh B 0araThboxX BUIIAAKAaX Bifl
CIIPAMOBAHOCTI JIHTBICTUYHMX MOCJTiPKeHb, KOHIIENIIifl, 3aBHaHb i MeTUu
ITOCJIiIKeHb.

Cepen MOBHUX (DYHKIIIM IIHOTO HAA3BUUYANHO «CKJATHOTO iHCTpyMeHTa» K.
Bronep [2, c. 5] BumginuB penpedeHTaTUBHY (YHKIII0O AK A0ZaTKOBY. IIpo e
JIOMOBiaB yueHUi Ha KOHTrpeci mcuxosoriB y 1980 pori [5, c. 15].

o 0101epiBCHKOTO CIIMCKY MOBHMX (DYHKITifI JOJAIOTHCSA HOBi MeTas3HaKM, a
cepel HUX - KOHCYJbTaTHBHA, BUXOBHA i JiTepaTypHa (QyHKILI.

Y cyuacui#i JginrBicTHII (POKyCYyeThbCA yBara Ha TEKCTOBUX (MYHKITIAX.
M.A.K. Xamigeit 1o ocHOBHUX (PYHKITIH 3ayydae:

1) KoHIeNTyaJbHY, IO BiATBOPIOE CTAaBJEHHSA aBTOPa M0 HABKOJUIIHHBOTO
cBiTy i 00’€KTHBHOI PeaJLHOCTI;

2) Mim0cob60BY POJBLOBY, IO € HOCiEM COITiaJbHUX BiSHOCUH;

3) TeKcToBy, IO 3abe3meuye MOJaHHA iHdopMAIlii y BUIJIALL 3B A3HOTO
BucJyoBdioBaHHA [6, c. 138]. Cepenm QYHKI[ifI BUAIIAIOTHCA eCTETHUYHA,
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dimocopchbka i mismaBambHa [7, c. 12]. Cepem TexcToBUX QYHKITiM
BHOKPEMJIIOEThCA MOBOTBOpua (yHKIiA [8, c. 104-110].

MogoTBOpUa dbyHKIIA (MT®) 0e3mocepesHbO OB’ sI3aHa 3
gJinrBokpeatuBHuM Mucigenaam (JIKM), cnonpavmoBanHa Ha BUABJIEHHA i
3aKpilyieHHA HOBOI CYTHOCTI HIAXOM TpaHcdopmalii HaABHUX MOBHUX
ejleMeHTiB. JIIHTBOKpeaTuBHe MUCJEHHS Yy XOAi Mi3HaBaJabHOI IiAJBHOCTL
omepye eMOIliAMM, IO BUHUKJIM Ha 0asi HOBUX MOHATH 1 3aKpimmauch y
MOBHUX 3HaUeHHAX. JIiHTBOKpeaTWBHe MUCJIEHHSA BiATBOPIOE o0Opa3 CBIiTy B
KOXKHiIMT oKpeMmiii MoBi iHguBimyambHO, O6esmocepenrbo [9, c. 36]. JIKM
BUIinsgeTeca Ha (oHI IiHIMMX THUOIB MUCIEHHS, Ha CBifl po3cyA: HaodyHe
MUCJIEHHSI OpPi€HTye JIOAWHY Ha KOHKPEeTHI o0cTaBuHM, cuTyalii # crae
HeBiZ’eMHOI0 YaCTHMHOIO MeHTaNbHOI mii. ABepOanbHe MuCIeHHA (TOHATiMHE)
peanizyeThcsi B XOAi HAYKOBOT'O IOIIYKY, IPU IIHOMY HiATPUMYIOUM OaJjiamHc
Mik MOBOIO i peasbHicTiO [8, c. 104-110]. ¥V mMoBi mpoABIAIOTHCA Pis3HiI TUNH
cjioBecHOTO (BepOajIbHOTO), O0O0pasHOTO, IMPAKTUYHOTO 1 HEIPaAKTUUHOTO
mucyenHsa. O0pasHe MUCJIEHHA AOIOBHIOE i KOMIEeHCYe BepOasibHEe MUCJIEHHS.
ITpu npakTrYHOMY MUCJIEHHi ciaoBecHe 0(DOPDMJIEHHS Ma€ JOJATKOBe 3HAUEHHS
(mop. cioBecHi KoopamHarnii TpymoBux nporeciB). HempaxkTuuHe MuciaeHHA
IIOB’sI3aHe 3 IHTEJEKTyaJbHUMM IIPOIleCAMU OCMUCJEHHA pedepeHTa, HOTO
KOMEHTYBaHHA Ta eKcCILIikarii.

Jltomchbka MoOBa He TiMbKM BimoOpaskae HaBKOJUIIHIO TiMCHICTH, aje I
OesmmocepeIHLO Oepe y4acTh y CTBOPEHHI MOBHOI cucTeMu, B AKiifi pedepeHTH
3HAXOAATh CBOE crenudiuHe BimoOpakeHHA. Big0durTa HaABKOJJIHIIHBLOL
peajbHOCTI B MHCJeHHI 1 MOBI Haragye HaM COHAYHe IIDOMiHHA , IO
OPOXOAUTL Uepe3 IIOABifiHE CcepemoBUINE, aJje 3aJuIlaEeTbCAd HUM i3
MpUTAMAHHUME BjaacTuBoctaAMU [9].

Y  nimrBicTmMuHi# migabHOCTI BimOyBaeTbca cmenu@iuHa MOTYJIAIIA,
meperJisf, IIOIEPEIHBOTO COIiaJIbHOTO i JiHrBicTMuHOrO gocBimy. B  xomi
CTBOPEHHsA IHHOBAaIlii  iHTerpyioTh 1Ba (eHOMEeHU — OYMKOTBODEHHS Ta
BUKOPUCTAHHA MOBU. Marepiamiszamia AyMKHW 3ajJieKUTh BiJ aBTOpa, MOro
KpeaTUBHUX 3i0HOCTEl .

Hanpurnaan, pedepenr friend ozep:kye pisHi IIOSCHEHHS 3aJIesKHOL Bin
TOTO, AKUNA 32 MEHTAJIITETOM aBTOP €KCILIIKY€E IIe ITOHATTH.

ITop.: A friend — a person, whom one likes, respects and meets often.
A friend in need is a friend indeed.

In every mess I find a friend.
In every port a wife.
A friend in power is a friend lost.
A steady patriot at the world alone, the friend of every
country, but his own.
There is a friend that sticketh closer than a brother.
There wert my guide, philosopher and friend.
A friend unseen, unborn, unknown.
Study out my words at night, alone:
Read a poet, I was young.
10 Give me the arrowed, erect and manly foe.
Firm I can meet perhaps return the blow.
But of all player good Heaven, thy wrath can send.
11 Save me, oh, save me, from the candid friend [10, c. 11].

(o < SV Ol

© 00 3

Cioso friend y maBemenux 1, 2, 6, 7 npukjamzax 3HAXOAUTH IOSCHEHHS B
pycai KommenTtyaiabHOro Oauenusa pedepenta. MT® excmniaikye comiaabHUi
IOoCBixm mHoBaropiB y 3HaueHHsx friend (3, 4, 5, 8, 9). Cuoso friend
BUKOPUCTOBYETHCA TYT JJIs IEPEOCMUCIEHHsI JyMKHU po pedeperTa. Ile cioBo
€ KOHIENTYaJbHUM IIEHTPOM HOBOI AYMKH B TryMmopuctuuHomy [4,5,6],
cepitosHomy [9] Ta iponiunomy [10, c. 11] yaBieHnHi.
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Comianpuuit xapaxktep MT® mposABIsgeThCA B OCJOBJIEHHi, Marepiasisarii
misHaBaJbHOI TBOPUYOI MOiAJABHOCTI JIIOAWHW, KOHIIENII HOBUX OIIHOK
COI[iaJILHO-IICUXOJIOTIUHOTO JKUTTS.

BepbasizoBani 3a gomomororo MT® gymMKOMOBIEHHSA BinpisHAOTHCA
iHHOBATUBHICTIO Ha PiBHi AK MOBEPXHEBOI, TaK i TIIMOMHHOI CTPYKTYP.

Ilop.: An apple a day keeps a doctor away /proverb/ — A laugh a day
keeps a doctor away.

Take care of the pence and pounds will care of themselves — Take care of
the sense, and the sounds will take care of themselves.

An old friend is better than two new friends (proverb) — Better a new
friend than an old foe.

Never put off till tomorrow what you can do today — Never do tomorrow
what you can do today — Never do today what you can put off till tomorrow.

Live and learn; Art is long, life is short — We live and learn, but not the
wiser we grow.

T'osoBre npusnauenua MT® — cTBopioBaTH OpUTiHaAJbHI JYMKOMOBJIEHHH,
monudikyBaTu, 3MiHIOBaTH, a iHOAL I mepeKpydyBaTH, CIIOTBOPIOBATHU [OCBif
coIiymy.

IIop.: Two is company three is none (proverb) — Three is company two is
none.

Y nmamoMy BUNAAKY CMUCJ IIEPIIOr0 BUPA3y BUKPUBJIEHUN Y APYTOMY
peuenni. I'pa OTyMKOH0 OMOBIIOETBCS 3a momomoroio two ta three. MT® y
JaHOMY BUWIIAAKY BUKOPHCTOBYE JIEKCUUHY IIepecTaHOBKY. MoBHiI ceHTeHIIil
mMonudikyOThCa, HOepuBaT MiHAe TOHAJNBHICTH, cepilio3HEe IIOCTYIA€EThCA
Heceplo3HOMY, CTAJIMUA BUpPAa3 - OKasioHaisMy.

MT® rpae ngymrorw, cioBoM abo TuM Ta iHImMUM oxHOo4YacHo. Ilpm rpi
CJIOBOM MeHIIIe yBaru NpUIiIfAEeThCA CMUCIY, (DOpMi HaJaeThCcA IpeporaTusa,
IIpu IIOMY HECTaHJApTHE B)KMBAHHSA CJIOBA AUBYE agpecara.

ITop.: When I am good I am very very good, when I am bad, I am better

3SMIHU MOXYMb MOPKAMUCS K CMUCLY, MAK i popmu MOB8HOL 00UHUUL, npu
yvboMmy iHHOBAYIL ymeoproiombsca Ha 0a3i yice 8idomozo 0ocsidy.

IcuyioTh meBHi mpuiloMu MOBHOI I'py, B HAWOiJBIN 3araJbHOMY BUIJIAML ix
MOJKHA IIPEACTaBUTH AK 1) BuOip HE3BUYHUX 3aco0iB BUpasKeHHA Ta 2)
moOyI0BA CBOEPITHWX HECTAHAAPTHUX OAUHUIL 3a (OPMOIO/3HAUEHHIM.
IlossBa HecTaHZAPTHUX €JEMEHTIB CBiAYNUTH IIPO aNalTHUBHICTL MOBU, TIPO
3HAYYMIICTh IPOTUPIY MiK OOMEKEHWMM pecypcaMy MOBH ¥ HEOOMEXKeHUMU
MOJKJINBOCTAMU 11 BUKOPDUCTAHHS.

In two words: im possible. You can include me out.

But where are the snows of yesterday?

They gave it me for an un-birthday present [10, c. 11].

IToaBa oxasioHasisMiB IHOTO THUIY CBiIUUTH IIPO BeJMKiI MOYKJINBOCTL
MOBOTBOpUOi KpeaTuBHOCTi. IIoKa30BUM € BHKOPUCTAHHA KPYroBol medimimii
(a) xiasMy, TOBTOPY CyMiKHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKILii (0):

a) The Golden rule is that there are no Golden rule .

Rose is a rose is rose is a rose;

6) Be wisely worldly be not worldly wise.

Men talk of killing time while time quietly kills them.

MT® mosxe rpatu mophemamMu, CIOBaMU, BUCJIOBIIOBAHHAMM, HAITPUKJIA:

When I am good, I'm very good, but when I'm bad, I'm better.

Probable impossibilities are preferred to improbable possibilities.

A dentist at work in his vocation always looks down in the mouth.

I never worry about diets. The only carrots that interest me are number of
carats in a diamond.

Mosna rpa — ¢eHOMeH imMaHeHTHOI cucTeMu MoBU. IIpu mepeksgaji MOBHOIL
TpU Ha iHNOTY MOBY BiAINIYKYIOTHCS aHAJIOTW HOBOI CHCTEMU.
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ITop. poc.: H 26030v ce3ona 6vieaem prcasvim; Cuewiusvlx ue He 6vieaem;
On Jcee cepdya zaazoaamu u OpYzumMu YACMAMU «PeUU».

HuctuaKTUBHOIO prucoo MT® € eBpucTHYHUI MOIIYK BepOaJIbHUX 3aco0iB.
MT® nigmopAankoBye cobi MOBY, BPaXoBY€ il MOIKJIMBOCTI.

AwmGiBaJeHTHICTb, [JOBO3HAUHICTH BUCJIOBJIIOBAHD BUKOPUCTOBYETHCS
aBTOpaMHU 3 MeTOI0 [OCATHEHHA TryMopuctuuHoro egdexty. I'ymopucruuna
eKCIIiKaIisa pedepeHTa BUILJIMBAE i3 IEPEOIiHKM (DOHOBUX 3HAHB MOBHOTO
KOJIEKTHUBY.

The reason that we like to think so well of others is that we are all afraid
for ourselves. The basis of our optimism is sheer terror (0.Wilde).

CeMaHTVMKa JAHOTO aBTOPCHKOTO T'YMOPHUCTHUUYHOrO BHCIOBIIOBaHHA (AI'B)
obifiMae ceMu «HOBe», <«IIepeocMUCIIeHe», «3abaBHe», «3axoILIioioue». I'pa
nymroro B AT'B peanisdyersca Ak TpaguniiinuMu 0e3obpasHummu (a), Tak i
HeTpagumiiauMu 3acobavu (0). ¥V mepmioMy BUIAAKY HEOUiKyBaHUM,
HemepenbauyBaHUM € BepOasisallis MOHATH, AKi HEMOKJIMBO MTOPiBHATHU.

a) The best cure for insomnia is to get a lot of sleep (W.Fields).
What is the answer? ... In that case, what is the question? (G.Stein).
Advice to person’s about to marry. — «Don’t!» (X. Punch).
Education is what survives when what has been learnt has been
forgotten (B.Skinner);

6) Vice-president is a spare tire on the automobile of Government

(J.Garner).

What is a ship but a prison? (R.Burton).

England is a paradise for women, and hell for horses: Italy is a
paradise for horses, hell for women (R.Burton).

Marriage is the waste-paper basket of the emotions (S.Webb).

Y apyromy BumagkKy rpa AYMKOIO 3IiMCHIOETBCA 3a JOIOMOTOIO
KOHTEKCTyaJbHO 3a0apBIeHUX OAWHUIL. B ocHOBY TpomeiuHmx 3acobiz AIOU
TIOKJIaIeHO aHTPOIOIeHTPUUYHUNN NPUHIUI JIoguHa — Mipa. Byas-axwuii Tpon
CTBOPIOETHCA B3a JIOACBKUMU Kpurepiamu. KoHIenTyanbHa KapTWHA CBiTY
TPYHTYETHCA Ha NOCBiAi JIIOAWMHUN, & MOBA T'OTYE PYCJIO, AKUM Tedue HOTYKHUMN
IOTiK TBOPYOI AYMKH.

Recollection is the only paradise from which we cannot be turned out
(P.Richter).

Witt is the salt of conversation, not the food (W.Hazlitt).

Hope is a good breakfast, but is a bad supper (F.Bacon).

Every great man nowadays has his disciples and it is always Judas who
writes the biography (0.Wilde) [10, c.11].

Bsaemozis OyKBaJbHOTO i epeHOCHOTO 3HaUeHb B paMKax AI'B € ocHoBoIO
IS peasrizaiiii cy6’eKTUBHOI MOAAJIBHOCTI, €eKCIIPECUBHOTO BUPAKEHHS eMOIlii
TOTrO, XTO ToBOopuTh. Moaudikamisa caiB peanidyeTbcsa 3a (QOPMYJIOIO
S;{ < Sy — S3 . Bech KoHTeKCT S; BIJIIMBae Ha 3HAUEHHS OKPEMOTO CJIOBA So,
sAKe, B CBOIO Uepry, BILJIUBAE Ha 3HAUEHHS TEKCTY Si, a MOTIiM, SK pesyJabTaT
1[HOT0 BILJIUBY, MOPO/KY€E HOBE 3HAUEHHS Sz

Tak, AKIO B HEUTPAJbHUN TEKCT MOMIIAEThHCA KOHOTATUBHO 3aps/KeHe
CJIOBO, BOHO, BIJIMBAIOUM HA BECh TEKCT, MEPETBOPIOE HOro B HEOUiKyBaHe
CYI KeHHS.

Sometimes I read a book with pleasure, and detest the author [J.Swift].

CnoBo detest 3miHIoe xXapaxkTep 3HAUEHHsS BChOTO PEUEHHS, B SIKe BOHO
BcTaByieHe. BykBanbHe, (OpMaTbHO BUPa)keHe 3HAUEHHS Ta 3aTEKCTOBE
3HAYEHHS BCTYIIAIOTh B CKJIAJHI CTOCYHKHU, B ONO3HUI[iI0 TOTO, IO CKa3aHO, U
TOTO, IO HACIIPaB/Ii Mae MicIie.

Koncuryamnis B AI'B mnpemapye mDosBy OKasioHaJIbHMUX B3HAYEHb, IO
HeUTpaJi3yloTh BUXiTHY, JOTEKCTOBY CEMaHTUKY.
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SUMMARY

The article deals with the nature of lingo-creative function (LCF), its determination by
adaptive and dynamic power of language. Much attention is focused upon the social and
linguistic factors, their integrity and dependence on the anthropocentric tendencies of language.
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CTATYC CTYAEHTCBROTO CJEHT'Y TA AATEPEHTHHX I'PYII
AHI'JIOMOBHOI HEHOPMATHBHOI JJEKCURHA

B.O. Jlopda

Cmammasa npuceaiena KOZHIMUBHUM ACNEKMaM CJleHzy, 1ozo cmamycy 6
napaduzmi HeHOPMAMUBHOL JeKCUKU aHeaillcbkol mosu. Pobumwcsa cnpoba
HAMImMumu  nepcneKkmueu  6UBYEHHA U020  COULANLbHO-LIHZBICTMUYHUX
napamempis.

IIpobGiemaTuKa CIE€HTY € IPEIMETOM MOCTiHHOTO HAYKOBOTO MOIMYyKY. PiszHi
acmeKkTH cJjeHry BuBuaiucsa y npamnax E. Ilarpigka [1], T'. Menkena [2],
I. Tansnepina [3], A. IIseiinepa [4]. ComioniareicTuuni nDapamerpu
aMepUKaHCBbKOTO CJEHTY HochimKyBanucsa y mpanagx B. Jlabosa [5],
M. Makoscbkoro [6], [I:x. Jlaititepa [7], K. I6me [8] IO. 3amuoro [9],
I. Toutu [10] O. Knumenko [11]. B. Banabin BuBuae cjieHT B aMEPUKAHCHEKOMY
nuckypcei [12].

BinbiricTs JOCHiAHUKIB AUCKYPCY AOXOOATH BUCHOBKY, IO AUCKYPC — IIe
dopma Buropuctanus moBu (language in use), «MOBHUI KOPEJAT BiAIoBimHOL
cthepu KOMYHiKATMBHO-MOBJIEHHEBOI MislJILHOCTI, JIOACHKOI cCBimomocTi Ta
mpakTuxku» [13, c. 105].

I.C. IlleBueHKO EKCILIIKYy€E OQUCKYPC SAK iHTErpaJibHY YaCTHUHY MUCJIEHHEBO-
KOMYHiIKaTUBHOIL IiAgaBHOCTI, CYKYITHICTH IpoItecy 17§ pe3yibTarty,
NO3aJIHTBAJILHUX 1 BJIaCHe JIIHTBAJbHUX NOpParMaTUYHUX, COIiaJbHUX,
KOTHITUBHUX acHeKTiB, AKi 00yMOBJIIOIOTH Bubip MOBHUX 3acobiB [13, c. 106].

CTymeHTChbKUH CJEHT CBiJUUTH ITPO Te, IO CTPYKTypa MOBH BigOuMBae
COIliaJIbHY TeTepOTeHHICTh CTPYKTYpPH CyCIOinbcTBa. Y HBOMY 3HaUIIN
BTiJIeHHs 06araTo CoIliaJibHUX TPOIECiB i COIMialbHO-ICUXOJOTIYHUX YCTAHOBOK
aMepuKaHChbKOTO cycmiabecTBa. Ha gymry A.Jl. IllBeiinepa, OZWHUIL
CTYIEHTCHKOTO  CJIEHTy TOB'sizaHi i3  comiaspHOI  crparudikailieio
aMepUKaHCBhKOTO CyCIIiJibCcTBa 1 #MOro comiaapHOIO aAu(epeHIiamieo -
COIliaJIbHO-TPYIOBOIO, COIliaJbHO-IemMorpadgiuHow, BiKOBOO i Tak pmani - i
BiIOMBAIOTH JKUTTEBUI ILIAX aMepuKaHIa [4].

IlutanHAMU CJEHTy 3aliMajiucA, IepenyciMm, JeKcumKorpadu, sgKi mepeBary
BixmaBasau MOT0 CTPYKTYpPi i MaJio yBaru MPUAINIAIA TEOPETUUYHUM PO3POOKaM
mpobaemu. 36mpaui ciaeHropoi Jgexcuku (CJI) mMumHyNIOTO Ta YHOPATHUKYU
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